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POPRAWKI 

Komisja Spraw Zagranicznych zwraca się do Komisji Przemysłu, Badań Naukowych 

i Energii, jako do komisji przedmiotowo właściwej, o naniesienie w swoim sprawozdaniu 

następujących poprawek: 

 

Poprawka  1 

Wniosek dotyczący decyzji 

Motyw 1 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 (1a) W swoim komunikacie 

zatytułowanym „Ku strategii Unii 

Europejskiej w zakresie przestrzeni 

kosmicznej w służbie obywateli” Komisja 

opracowała koncepcję, zgodnie z którą 

podkreśla, że infrastruktura kosmiczna 

może służyć bezpieczeństwu UE i jej 

interesom obronnym. 

 

Poprawka  2 

Wniosek dotyczący decyzji 

Motyw 6 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(6) Świadczenie usług SST przyniesie 

korzyści wszystkim publicznym i 

prywatnym operatorom infrastruktury 

opartej na wykorzystaniu przestrzeni 

kosmicznej, w tym Unii w kontekście jej 

obowiązków dotyczących programów 

kosmicznych UE, czyli europejskiego 

systemu wspomagania satelitarnego 

(EGNOS) i Galileo, realizowanych na 

mocy rozporządzenia Parlamentu 

Europejskiego i Rady (WE) nr 683/2008 z 

dnia 9 lipca 2008 r. w sprawie dalszej 

(6) Świadczenie usług SST przyniesie 

korzyści wszystkim publicznym i 

prywatnym operatorom infrastruktury 

opartej na wykorzystaniu przestrzeni 

kosmicznej, w tym Unii w kontekście jej 

obowiązków dotyczących programów 

kosmicznych UE, czyli europejskiego 

systemu wspomagania satelitarnego 

(EGNOS) i Galileo, realizowanych na 

mocy rozporządzenia Parlamentu 

Europejskiego i Rady (WE) nr 683/2008 z 

dnia 9 lipca 2008 r. w sprawie dalszej 
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realizacji europejskich programów 

nawigacji satelitarnej (EGNOS i Galileo)12 

oraz Copernicus/GMES ustanowionego 

rozporządzeniem Parlamentu 

Europejskiego i Rady (UE) nr 911/2010 z 

dnia 22 września 2010 r. w sprawie 

europejskiego programu monitorowania 

Ziemi (GMES) i początkowej fazy jego 

działania (lata 2011–2013)13. Ostrzeżenia o 

ponownym wejściu w atmosferę będą 

przydatne również dla krajowych organów 

publicznych odpowiedzialnych za ochronę 

ludności. 

realizacji europejskich programów 

nawigacji satelitarnej (EGNOS i Galileo)12 

oraz Copernicus/GMES ustanowionego 

rozporządzeniem Parlamentu 

Europejskiego i Rady (UE) nr 911/2010 z 

dnia 22 września 2010 r. w sprawie 

europejskiego programu monitorowania 

Ziemi (GMES) i początkowej fazy jego 

działania (lata 2011–2013)13. Ostrzeżenia o 

ponownym wejściu w atmosferę będą 

przydatne również dla krajowych organów 

publicznych odpowiedzialnych za ochronę 

ludności. Budując stopniowo własne 

systemy, takie jak Galileo i Copernicus, 

UE świadczy usługi mające znaczenie dla 

potencjału cywilnego i wojskowego. 

__________________ __________________ 

12 Dz.U. L 196 z 27.4.2008, p.1 12 Dz.U. L 196 z 27.4.2008, p.1 

13 Dz.U. L 276 z 20.10.2010, s. 1. 13 Dz.U. L 276 z 20.10.2010, s. 1. 

 

Poprawka  3 

Wniosek dotyczący decyzji 

Motyw 7 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 (7a) Program wsparcia SST powinien się 

przyczynić do pokojowego wykorzystania i 

badania przestrzeni kosmicznej. 

 

Poprawka  4 

Wniosek dotyczący decyzji 

Motyw 8 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(8) Program wsparcia SST powinien 

również uzupełniać istniejące środki 

zmniejszające ryzyko, takie jak wytyczne 

Narodów Zjednoczonych dotyczące 

unieszkodliwiania śmieci kosmicznych lub 

inne inicjatywy, takie jak wniosek Unii w 

(8) Program wsparcia SST powinien 

również uzupełniać istniejące środki 

zmniejszające ryzyko, takie jak wytyczne 

Narodów Zjednoczonych dotyczące 

unieszkodliwiania śmieci kosmicznych lub 

inne inicjatywy, i być spójny z wnioskiem 
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sprawie międzynarodowego kodeksu 

postępowania dotyczącego działań w 

przestrzeni kosmicznej. 

Unii w sprawie międzynarodowego 

kodeksu postępowania dotyczącego działań 

w przestrzeni kosmicznej. 

 

Poprawka  5 

Wniosek dotyczący decyzji 

Motyw 8 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 (8a) Komisja, w ścisłej współpracy z 

Europejską Agencją Kosmiczną i innymi 

zainteresowanymi stronami, kontynuuje 

prowadzenie dialogu w zakresie 

działalności kosmicznej ze swoimi 

partnerami strategicznymi. W związku z 

europejskimi usługami SST należy 

utrzymywać i zacieśniać bliską współpracę 

z USA. 

 

Poprawka  6 

Wniosek dotyczący decyzji 

Motyw 8 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 (8a) Wraz z potrzebą długofalowych i 

kompleksowych zdolności w zakresie SSA 

Unia Europejska powinna w sposób 

priorytetowy podchodzić do inicjatyw na 

rzecz aktywnego usuwania i pasywacji 

śmieci kosmicznych, takich jak inicjatywa 

podjęta przez ESA, wspierać takie 

inicjatywy oraz czerpać z nich korzyści, 

gdyż jest to najskuteczniejszy sposób 

ograniczenia ryzyka kolizji oraz ryzyka 

związanego z niekontrolowanym 

ponownym wejściem śmieci kosmicznych 

do atmosfery ziemskiej. 

 

Poprawka  7 

Wniosek dotyczący decyzji 
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Motyw 9 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(9) Cywilne i wojskowe wymagania 

użytkowe w zakresie SSA zostały 

określone w dokumencie roboczym służb 

Komisji „Cywilne i wojskowe wymagania 

użytkowe wysokiego stopnia w zakresie 

orientacji sytuacyjnej w przestrzeni 

kosmicznej”14, który państwa 

członkowskie zatwierdziły podczas 

spotkania Komitetu Politycznego i 

Bezpieczeństwa Rady w dniu 18 listopada 

2011 r.15. Świadczenie usług SST powinno 

służyć wyłącznie celom cywilnym. 

Niniejsza decyzja nie powinna dotyczyć 

wymogów ściśle wojskowych. 

(9) Cywilne i wojskowe wymagania 

użytkowe w zakresie SSA zostały 

określone w dokumencie roboczym służb 

Komisji „Cywilne i wojskowe wymagania 

użytkowe wysokiego stopnia w zakresie 

orientacji sytuacyjnej w przestrzeni 

kosmicznej”14, który państwa 

członkowskie zatwierdziły podczas 

spotkania Komitetu Politycznego i 

Bezpieczeństwa Rady w dniu 18 listopada 

2011 r.15. Świadczenie usług SST powinno 

służyć zarówno celom cywilnym, jak i 

wojskowym. Należy przeprowadzić 

dogłębną analizę korzyści, jakie zdolności 

wojskowe państw członkowskich UE 

odniosą ze świadczenia usług w zakresie 

SST, a także zbadać, w jaki sposób usługi 

te przyczynią się do zagwarantowania 

wdrożenia postanowień traktatu o 

przestrzeni kosmicznej. 

__________________ __________________ 

14 SEC(2011) 1247 final z 12.10.2011. 14 SEC(2011)1247 final z 12.10.2011. 

15 Zob. dokument Rady 15715/11 z 

24.10.2011. 

15 Zob. dokument Rady 15715/11 z 

24.10.2011. 

 

Poprawka  8 

Wniosek dotyczący decyzji 

Motyw 11 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(11) Centrum Satelitarne Unii Europejskiej 

(EUSC), agencja unijna ustanowiona 

wspólnym działaniem Rady z dnia 20 lipca 

2001 r. w sprawie ustanowienia Centrum 

Satelitarnego Unii Europejskiej 

(2001/555/CFSP)16, świadcząca usługi 

informacyjne w zakresie obrazowania 

geoprzestrzennego i oferująca produkty w 

tej dziedzinie na różnych poziomach 

tajności użytkownikom cywilnym i 

(11) Centrum Satelitarne Unii Europejskiej 

(EUSC), agencja unijna ustanowiona 

wspólnym działaniem Rady z dnia 20 lipca 

2001 r. w sprawie ustanowienia Centrum 

Satelitarnego Unii Europejskiej 

(2001/555/CFSP)16, świadcząca usługi 

informacyjne w zakresie obrazowania 

geoprzestrzennego i oferująca produkty w 

tej dziedzinie na różnych poziomach 

tajności użytkownikom cywilnym i 
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wojskowym, mogłaby być odpowiedzialna 

za obsługę i świadczenie usług SST. 

Posiadana przez tę agencję wiedza fachowa 

w odniesieniu do postępowania z 

informacjami poufnymi w bezpiecznym 

otoczeniu oraz jej bliskie powiązania 

instytucjonalne w państwami 

członkowskimi są czynnikami 

ułatwiającymi świadczenie usług SST. 

Warunkiem wstępnym udziału EUSC w 

programie wsparcia SST jest zmiana 

wspólnego działania Rady, które obecnie 

nie przewiduje działań EUSC w dziedzinie 

SST. 

wojskowym, mogłaby być odpowiedzialna 

za obsługę i świadczenie usług SST. 

Posiadana przez tę agencję wiedza fachowa 

w odniesieniu do postępowania z 

informacjami niejawnymi w bezpiecznym 

otoczeniu oraz jej bliskie powiązania 

instytucjonalne z państwami 

członkowskimi są czynnikami 

ułatwiającymi świadczenie usług SST. 

Warunkiem wstępnym udziału EUSC w 

programie wsparcia SST jest zmiana 

wspólnego działania Rady, które obecnie 

nie przewiduje działań EUSC w dziedzinie 

SST. 

__________________ __________________ 

16 Dz.U. L 200 z 25.7.2001, s.1 16 Dz.U. L 200 z 25.7.2001, s.1 

 

Poprawka  9 

Wniosek dotyczący decyzji 

Motyw 15 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 (15a) Środki przyjęte na mocy niniejszego 

rozporządzenia powinny uwzględniać 

postanowienia tytułu V Traktatu o Unii 

Europejskiej. 

 

Poprawka  10 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 2 – punkt 6 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 (6a) „uczestniczące państwo 

członkowskie” oznacza państwo 

członkowskie UE, które uczestniczy w 

programie wsparcia SST na podstawie 

decyzji Komisji oraz umowy o współpracy 

zawartej z Centrum Satelitarnym Unii 

Europejskiej; 
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Poprawka  11 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 2 – punkt 6 b (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 (6b) „krajowy czujnik” oznacza czujniki 

pod wyłączną kontrolą jednego państwa 

członkowskiego lub większej liczby państw 

członkowskich. 

 

Poprawka  12 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 3 – wprowadzenie 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Celem programu wsparcia SST jest 

wspieranie działań prowadzących do 

ustanowienia zdolności w zakresie SST, w 

szczególności: 

Celem programu wsparcia SST jest 

wspieranie działań prowadzących do 

ustanowienia i utrzymywania zdolności w 

zakresie SST, w szczególności: 

 

Poprawka  13 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 3 – litera a 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

a) ustanowienia i prowadzenia funkcji w 

zakresie czujników, na którą składa się sieć 

istniejących krajowych czujników na 

Ziemi i w przestrzeni kosmicznej mających 

za zadanie obserwację i śledzenie obiektów 

kosmicznych; 

a) ustanowienia, prowadzenia i 

wzmocnienia funkcji w zakresie 

czujników, na którą składa się sieć 

istniejących krajowych czujników na 

Ziemi i w przestrzeni kosmicznej mających 

za zadanie obserwację i śledzenie obiektów 

kosmicznych; 
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Poprawka  14 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 3 – litera b 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

b) ustanowienia i prowadzenia funkcji 

przetwarzania w celu przetwarzania i 

analizy danych SST pozyskanych za 

pomocą czujników, w tym zdolności 

wykrywania i identyfikacji obiektów 

kosmicznych oraz stworzenia i 

prowadzenia katalogu takich obiektów; 

b) ustanowienia, prowadzenia i 

wzmocnienia funkcji przetwarzania w celu 

przetwarzania i analizy danych SST 

pozyskanych za pomocą czujników, w tym 

zdolności wykrywania i identyfikacji 

obiektów kosmicznych oraz stworzenia i 

prowadzenia katalogu takich obiektów; 

 

Poprawka  15 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 3 – litera c 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

c) ustanowienia i prowadzenia funkcji 

usługowej w celu świadczenia usług SST 

operatorom statków kosmicznych i 

organom publicznym. 

c) ustanowienia, prowadzenia i 

wzmocnienia funkcji usługowej w celu 

świadczenia usług SST operatorom 

statków kosmicznych i organom 

publicznym. 

 

Poprawka  16 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 3 – litera c a (nowa) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 ca) wzmocnienia sieci, o której mowa w 

lit. a), poprzez integrację nowych 

krajowych czujników lub ulepszenie 

istniejących krajowych czujników. 
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Poprawka  17 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 4 – ustęp 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Usługi SST są świadczone państwom 

członkowskim, Radzie, Komisji, ESDZ, 

publicznym i prywatnym operatorom 

statków kosmicznych oraz organom 

publicznym zajmującym się ochroną 

ludności. Usługi SST są świadczone 

zgodnie z przepisami dotyczącymi 

wykorzystania i wymiany danych i 

informacji SST określonymi w art. 9. 

2. Usługi SST są świadczone państwom 

członkowskim, Radzie, Komisji, ESDZ, 

ESA publicznym i prywatnym operatorom 

statków kosmicznych oraz organom 

publicznym zajmującym się ochroną 

ludności i bezpieczeństwem. Można je 

również świadczyć na rzecz państw 

nienależących do Unii, pod warunkiem że 

Parlament wyrazi zgodę na zawarcie w 

tym celu porozumienia. Usługi SST są 

dostępne także dla operatorów satelitów 

wojskowych. Usługi SST są świadczone 

zgodnie z przepisami dotyczącymi 

wykorzystania i wymiany danych i 

informacji SST określonymi w art. 9. 

 

Poprawka  18 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 4 – ustęp 3 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

3. Uczestniczące państwa członkowskie, 

EUSC i Komisja nie ponoszą 

odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody 

wynikające z braku lub przerwania 

świadczenia usług SST, opóźnienia w ich 

świadczeniu lub nieścisłości informacji 

przekazanych w ramach usług SST. 

3. 3. Uczestniczące państwa członkowskie, 

EUSC i Komisja, a także organizacje, 

którym zlecono świadczenie usług SST, 
nie ponoszą odpowiedzialności za 

jakiekolwiek szkody wynikające z braku 

lub przerwania świadczenia usług SST, 

opóźnienia w ich świadczeniu lub 

nieścisłości informacji przekazanych w 

ramach usług SST. 
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Poprawka  19 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 6 – ustęp 1 – litera c a (nowa) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 ca) gwarantuje ponadto konieczny dialog i 

koordynację, które łączą ze sobą właściwe 

podmioty takie jak EAO i ESA w celu 

zapewnienia spójności między 

wojskowymi i cywilnymi programami i 

inicjatywami kosmicznymi oraz, w 

szczególności, dążenia do synergii w 

dziedzinie bezpieczeństwa. 

 

Poprawka  20 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 6 – ustęp 1 – litera c b (nowa) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 cb) zachęca państwa członkowskie do 

uczestnictwa w programie wsparcia SST. 

 

Poprawka  21 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 7 – ustęp 1 – litera a 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

a) posiadanie czujników SST oraz 

stosownych zasobów technicznych i 

ludzkich pozwalających na ich 

eksploatację lub posiadanie zdolności w 

zakresie przetwarzania danych; 

a) posiadanie czujników SST lub 

posiadanie zdolności w zakresie 

przetwarzania danych SST oraz 

stosownych zasobów technicznych i 

ludzkich pozwalających na ich 

eksploatację; 
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Poprawka  22 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 7 – ustęp 4 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

4. Państwa członkowskie spełniające 

kryteria określone w ust. 1 i będące 

stronami umowy, o której mowa w art. 10, 

kwalifikują się do wsparcia finansowego z 

programu wsparcia SST. Komisja 

publikuje i aktualizuje wykaz państw 

członkowskich na swojej stronie 

internetowej. 

4. Państwa członkowskie spełniające 

kryteria określone w ust. 1 i będące 

stronami umowy, o której mowa w art. 10, 

kwalifikują się do wsparcia finansowego z 

programu wsparcia SST. Komisja 

publikuje i aktualizuje wykaz 

uczestniczących państw członkowskich na 

swojej stronie internetowej. 

 

Poprawka  23 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 9 – wprowadzenie 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Wykorzystywanie i wymiana danych i 

informacji SST mające na celu realizację 

celów określonych w art. 3 podlegają 

następującym warunkom: 

1. Wykorzystywanie i wymiana danych i 

informacji SST mające na celu realizację 

celów określonych w art. 3 podlegają 

następującym warunkom: 

 

Poprawka  24 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 9 – litera d 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

d) zapobiega się nieupoważnionemu 

ujawnieniu danych i informacji, 

jednocześnie umożliwiając skuteczne 

działanie i zapewniając jak największe 

wykorzystanie wygenerowanych 

informacji; 

a) zapobiega się nieupoważnionemu 

ujawnieniu danych i informacji SST, 

jednocześnie umożliwiając skuteczne 

działanie i zapewniając jak największe 

wykorzystanie wygenerowanych 

informacji SST; 
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Poprawka  25 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 9 – litera e 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

e) zapewnia się bezpieczeństwo danych 

SST; 

b) zapewnia się bezpieczeństwo danych 

SST; 

 

Poprawka  26 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 9 – litera b a (nowa) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 ba) dane i informacje SST wygenerowane 

w ramach programu wsparcia SST są 

udostępniane, w tym państwom trzecim, 

organizacjom międzynarodowym i innym 

stronom trzecim, na zasadzie 

ograniczonego dostępu zgodnie z 

wytycznymi oraz zasadami bezpieczeństwa 

autora informacji SST i właściciela 

danego obiektu kosmicznego oraz zgodnie 

z „Polityką dotyczącą danych w zakresie 

orientacji sytuacyjnej w przestrzeni 

kosmicznej – zaleceniami dotyczącymi 

aspektów bezpieczeństwa” zatwierdzonymi 

przez Komitet ds. Bezpieczeństwa Rady19a; 

 ______________ 

 19a CS 14698/12 z 9.10.2012. 

 

Poprawka  27 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 9 – litera f 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

f) informacje wygenerowane w ramach 

programu wsparcia SST są udostępniane 

na zasadzie ograniczonego dostępu, 

zgodnie z instrukcjami i przepisami 

skreślona 
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dotyczącymi bezpieczeństwa autora 

informacji i właściciela danego obiektu 

kosmicznego. 

 

Poprawka  28 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 9 – ustęp 1 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 1a. Komisja przyjmuje konieczne decyzje 

wykonawcze w sprawie wykorzystywania i 

wymiany danych i informacji SST, 

obejmujące decyzje dotyczące zawarcia 

międzynarodowych umów o współpracy w 

sprawie wymiany i wykorzystywania 

danych i informacji SST. Takie akty 

wykonawcze są przyjmowane zgodnie z 

procedurą sprawdzającą, o której mowa w 

art. 14 ust. 2. 

 

Poprawka  29 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 10 – wprowadzenie 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Państwa członkowskie spełniające kryteria 

określone w art. 7 ust. 1 oraz EUSC 

zawierają umowę określającą przepisy i 

mechanizmy dotyczące współpracy przy 

realizacji celów określonych w art. 3. 

Umowa zawiera zwłaszcza przepisy 

dotyczące: 

Uczestniczące państwa członkowskie oraz 

EUSC zawierają umowę określającą 

przepisy i mechanizmy dotyczące 

współpracy przy realizacji celów 

określonych w art. 3. Umowa zawiera 

zwłaszcza przepisy dotyczące: 
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Poprawka  30 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 13 – tytuł 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Monitorowanie i ocena Monitorowanie, sprawozdawczość i ocena 

 

Poprawka  31 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 13 – ustęp 1 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 1a. Na początku każdego roku Komisja 

przedstawia sprawozdanie Parlamentowi 

Europejskiemu i Radzie. Sprawozdanie 

zawiera informacje na temat uczestnictwa 

w programie wsparcia SST oraz działań 

wspieranych przez program, rozwoju sieci 

i świadczenia usług SST, wymiany i 

wykorzystywania danych i informacji 

SST, międzynarodowych umów o 

współpracy zawartych w poprzednim roku 

oraz na temat programu prac na bieżący 

rok. 

 

Poprawka  32 

Wniosek dotyczący decyzji 

Artykuł 13 – ustęp 2 – wprowadzenie 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Do dnia 1 lipca 2018 r. Komisja 

przedkłada Parlamentowi Europejskiemu i 

Radzie sprawozdanie z oceny realizacji 

programu wsparcia SST. Sprawozdanie to 

zawiera zalecenia dotyczące ponowienia, 

zmiany lub zawieszenia działań 

wspieranych w ramach programu wsparcia 

SST biorąc pod uwagę: 

2. Każdego roku Komisja przedkłada 

Parlamentowi Europejskiemu i Radzie 

sprawozdanie z oceny realizacji programu 

wsparcia SST. Sprawozdanie to zawiera 

zalecenia dotyczące ponowienia, zmiany 

lub zawieszenia działań wspieranych w 

ramach programu wsparcia SST biorąc pod 

uwagę: 
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